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SUNLAKE 

PISCINE VERSION OVALE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE



I N S T R U C T I O N S  D ’ I N S T A L L A T I O N  S U N L A K E  O V A L E  -  P A G I N A  2

Instructions d’installation
 
COMMENT UTILISER CES 
INSTRUCTIONS
Veuillez lire ces instructions en entier avant de procéder 
au montage de votre piscine. ATTENTION: utilisez 
toujours les présentes instructions de montage pour 
la construction de votre piscine. Ne vous reportez pas 
aux instructions de montage en anglais, éventuellement 
fournies. Cela en raison des dimensions exprimées 
en pouces ou « inch » etc. ATTENTION: contrôlez les 
pièces à l’aide des listes écrites en anglais.
Ces instructions d’installation, concernent le montage 
des piscines circulaires de différentes tailles. Utilisez la 
liste des pièces de la piscine et les schémas détaillés 
joints pour différencier les pièces de la piscine, lisez 
ensuite les instructions et suivez les étapes de montage 
de votre piscine. 
Doughboy, ne sera pas tenu responsable des dommages 
causés par une installation inappropriée ou incorrecte. 
Votre garantie n’est pas valable si les instructions ne 
sont pas respectées ou si la piscine a été modifiée de 
quelque manière que se soit.

Sous-traiter l’installation 
Doughboy ne travaille avec aucun installateur de piscine 
et ne sera pas responsable des erreurs faites pendant 
l’installation par le propriétaire. Si la piscine est installée 
par un tiers, vérifiez soigneusement l’installation et 
supervisez la progression et la méthode du montage.

Modification de la piscine
Doughboy, se réserve expressément le droit de modifier 
la conception et les instructions pendant la fabrication, 
sans être obligé ou responsable d’appliquer ces 
modifications aux autres produits ayant été vendus ou 
étant en vente.

AVERTISSEMENT
1. �N’essayez pas d’installer la paroi lorsqu’il vente. Une 

paroi n’étant pas supportée peut être emportée par le 
vent et causer ainsi des blessures.  

2. �Pendant l’installation de votre piscine, vous devrez 
mettre de côté les pièces que vous n’utilisez pas dans 
l’immédiat. Vous risquez de trébucher sur les pièces 
déballées en les endommager ou vous blesser.

3. �N’essayez pas de porter des boîtes lourdes vous-
même. Pour diminuer les risques de blessures, 
demandez à quelqu’un d’autre de vous aider à 
déplacer les boîtes (paroi, revêtement etc.).

AVERTISSEMENT
1. �Votre piscine doit être horizontale, avec une marge de 

2 à 3 cm. Une piscine qui n’est pas horizontale peut 
exercer une forte pression sur l’armature. Ceci peut 
entraîner l’effondrement de la piscine et causer des 
blessures.   

2. �Votre piscine devra être positionnée sur un sol propre 
(de préférence sur du sable tamisé). Du sable ajouté, 
des pentes de 15 cm ou des écoulements d’eau 
peuvent provoquer un affaissement du sous-sol. La 
piscine peut alors s’effondrer et causer des blessures.  

3. �Toujours installer un panneau d’avertissement. Le 
panneau est conçu pour vous avertir, ainsi que vos 
amis et votre famille que la piscine est seulement 
conçue pour la natation et la baignade. N’autorisez 
pas les jeux dans et autour de la piscine. Vous 
pouvez vous blesser si vous ne suivez pas ces règles. 
Veuillez lire le livret « Safety First » 

   (« Première sécurité », en anglais).
4. �Utilisez du sable stabilisé pour le terrassement. Le 

sable ordinaire peut facilement glisser et éventrer le 
revêtement. Ceci peut entraîner l’effondrement de la 
piscine et causer des blessures.  

5. �Sécurisez votre piscine lorsque vous ne l’utilisez pas. 
Les échelles et les passages devront être retirés et 
fermés pour éviter une utilisation non autorisée et des 
accidents graves. 

6. �Toujours réparer les fuites du revêtement. Une 
fuite permanente entre la paroi et le revêtement 
peut endommager la paroi. Ceci peut entraîner 
l’effondrement de la piscine et causer des blessures.  

7. �La piscine ne doit jamais être placée sous des câbles 
électriques, afin d’éviter les électrocutions. 

8. �Ne modifiez pas la piscine, car elle pourrait 
s’effondrer. Votre garantie sera annulée si vous 
modifiez la piscine.  

9. �N’installez pas de tremplin, de toboggan ou d’autres 
accessoires de plongée, de glissade ou de saut dans 
la piscine.

10. �ATTENTION: Le revêtement intérieur (liner) de 
la piscine ne peut être installé que lorsque la 
température est supérieure à 16°Celsius. Par 
température inférieure à 16°C, l’élasticité du 
revêtement intérieur est trop réduite et ne permet pas 
son installation adéquate.
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Où la piscine doit-elle être positionnée?
Il est important qu’avant de placer votre piscine, vous 
preniez en compte les points suivants:  
1. 	 Clôtures de jardin 
2. 	 Arbres, racines, branches et feuilles tombantes 
3. 	 Canalisations ou câbles souterrains
4. 	� Emplacement de la piscine par rapport à une 

terrasse ou une zone ensoleillée 
5. 	 Positionnement par rapport au l’exposition au soleil 
6. 	 Surveillance des enfants
7. 	 Position du filtre et de la pompe 
8. 	 Branchements électriques de la pompe 
9. 	 2 ou 3 personnes pour aider à l’installation
10. 	Ne pas installer lorsqu’il vente. 
11. �	Laisser de l’espace pour marcher autour de votre 

piscine (60 cm) 
12. 	Positionner la piscine sur un sol plat 
13. �	Nappe phréatique dans le cas d’une piscine 

creusée.

MATÉRIAUX ET OUTILS REQUIS
(Ils ne sont pas inclus à la livraison)

Matériaux:
(Ils ne sont pas inclus à la livraison)
Matériaux:
1. �Une douzaine de clous de 4 cm de long
2. Briques en béton, 1 par montant
3. Un rouleau de ficelle de maçon ou de retenue
4. Attaches
5. �Barre droite de 5 x 10 cm de coupe (longueur voir 

étape 1) 
6. Un rouleau de ruban adhésif de 5 cm de large
7. Un piquet de 5 x 5 cm, et de 50 cm de long
8. Tapis de dessous

Outils:
1. Niveau
2. Scie à bois
3. Feutre marqueur
4. Cutter
5. Le tourneur de hélice étoile + ordinaire
6. Le marteau
7. La pelle/la brouette
8. Le râteau
9. Le gabarit de rôle
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DIMENSIONS DE LA PISCINE
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SURFACE DE LA PISCINE 

Étape 1

A l’aide du plan de terrain, déterminez la surface de 
l’espace d’occupation. Plantez les deux piquets (A et B) 
dans le sol (selon les mesures indiquées) et utilisez-les 
pour marquer les deux cercles de l’espace d’occupation.

PRÉPARATION DU TERRAIN

Étape 2 

Veuillez vous assurer que le sol à l’intérieur et autour 
de l’espace d’occupation est plat et propre comme 
indiqué. Pour obtenir une surface ferme il est préférable 
d’éliminer les irrégularités en creusant la surface  plutôt 
que de remplir les trous avec du sable. Retirez les 
touffes d’herbe, les cailloux, les racines et autres objets 
pointus. Souvenez-vous que la construction de la 
piscine doit être horizontale. 

MARQUAGE DES SUPPORTS 

Étape 3 

Plantez les 4 piquets c, d, e, et F dans le sol en 
suivant les mesures du plan de terrain de votre piscine. 
Attachez un fil entre c et d et e et f. Marquez les 
connexions de support latérales comme indiqué sur le 
schéma.

CREUSER

Étape 4

Creuser soigneusement le sol aux endroits où les 
supports latéraux seront placés selon les mesures 
indiquées.  

rayon de 
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d’occupation
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support largeur

de la piscine

clou

Piquet

terrain support
terrain régulier 

rayon de 
l’espace 
d’occupation

trou

niveau

Barreau 5 x 10 cm
piscine de 3,8 m de large = 2,45 m de long

Ligne de mesure

Ligne de mesure
Ligne de mesure

Ligne de cote

Déterrer le 
support latéral 
(voir l’étape 4)

Position de la ligne 
de cote
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SUPPORTS DE CONNEXION

Légende du schéma A
11/a/b	= Rail du fond	
16			 = Vis #10 x 1/2"	
34			 = Plaque antidérapante	
35			 = Côté supérieur du support	
36			 = Côté inférieur du support inférieur	
37			 = Cale	
38			 = Cale du côté	
39			 = Pail de connexion
40 		 = Vis #12 x 3/4"
41			 = Vis 3/8-16 x 3-1/2"
42			 = Vis 3/8-16
43			 = Vis 1/4-20 x 1/2"
44			 = Vis 1/4-20
45			 = Vis #10 x 3/8"
46			 = Montant

BLOCS D’INSTALLATION EN BÉTON

Étape 5 

Positionnez deux blocs de béton sur le sol creusé et 
installez la connexion de support verticalement afin que 
la surface frontale du support soit contre le fil tendu.

POSITIONNER LES MONTANTS 
LATÉRAUX (SANS FAIRE DÉPASSER 	
LA BARRE HORIZONTALE)

Étape 5a

Positionnez les barres horizontales dans le sol à deux 
degrés d’inclinaison. La pression de l’eau redressera les 
supports.  

Schéma A

Montant

Ligne de 
mesure

plaque 
antidérapante

blocs de béton

barre 
horizontale

Placer de 
niveau

Remplir de 
mortier à 
béton

inclinaison

Connexion de support

Remplir de 
ciment

Sol solide

niveau

incliné  

blocs de béton

pièce de bois carrée de 
2 cm 



INSTALLATION 
DES PLAQUES DE PRESSION

Étape 7

Assemblez les plaques de pression les unes avec les 
autres ainsi qu’aux traverses des connexions de support 
et assurez-vous que le sol soit complètement recouvert.

INSTALLATION DE LA PIÈCE 
DE CONNEXION DU RAIL BAS
ASSEMBLER LES COUVERCLES

Étape 8

Assemblez les rails du fond marqué d’un « S » entre les 
connexions de support, comme montré sur le schéma.

POSITION DES MONTANTS LATÉRAUX 
(EN FAISANT DÉPASSER LA BARRE 
HORIZONTALE)

Étape 5b

Positionnez la barre horizontale parfaitement 
horizontalement. La pression de l’eau redressera les 
supports. 

CREUSER POUR LES PLAQUES 
DE PRESSION

Étape 6

Enlevez aux endroits où les plaques de pression 
seront posées, suffisamment de terre pour pouvoir 
assembler les plaques de pression, sur les traverses 
des connexions de support. (voir image)
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inclinaison

Connexion de support

niveauRemplir de ciment

Sol solide

blocs de béton

Montant62 cm

2,5 cm

5 cm

Faîtes une rainure 
de 2,5 cm de 
profondeur à 
l'endroit où les 
cales doivent être 
placées.

61 cm

# 10 Vis

# 12 Vis# 12 Vis

entaille vers 
l’extérieur

plaque de 
pression

Travaillez de gauche à droite

Commencez 
ici

Connexion de support
Rail du fond Marqué 
d’un « S »

              Pièce de 
      connexion 
du rail du fond

    plaque 
      de 
pression



placez-la dans la rainure du rail du fond. Si les deux 
extrémités ne s’emboîtent pas complètement, corrigez 
en faisant plus ou moins glisser le rail du fond dans les 
éléments de connexion.

Note: Placez suffisamment de terre tamisée dans la 
piscine afin de cacher les plaques de pression. Si le 
niveau des nappes phréatiques est élevé (piscines 
enterrées) il est recommandé d’opter pour un sol 
en béton.

INSTALLATION DE LA PIÈCE 
MONTEZ LES COUVERCLES

Étape 11

Les extrémités de la paroi passent l'une sur l'autre. 
Se reporter au schéma. Si les extrémités de la paroi 
ne s'emboîtent pas l'une sur l'autre, corrigez alors 
légèrement la position de tous les montants, jusqu'à ce 
que les extrémités de la paroi passent bien l'une sur 
l'autre. Veillez à préserver la forme ronde de la piscine. 
Reliez les extrémités de la paroi entre elles à l'aide des 
écrous et des boulons que vous trouverez dans la boite. 
La tête d'écrou doit se trouver du côté intérieur de la 
piscine. Ôtez les ébarbures des vis. Placez la bande de 
protection à l'aide de ruban adhésif. 

 

INSTALLATION DE LA PIÈCE 
DE CONNEXION DU RAIL BAS

Étape 9

Faîtes glisser les rails du fond dans les pièces de 
connexion du rail du fond, la rainure vers le haut 
(voir le croquis). Commencez des deux côtés des 
connexions de support avec le rail du fond marqué 
d’un « 12 ». Si la condition du sol n’est pas optimale, 
placez une brique de béton sous chaque élément de 
connexion (enfoncez-la jusqu’au niveau du sol pour 
plus de sécurité). 

INSTALLATION DE LA PAROI

Étape 10

Déballez la paroi en acier (flèche vers le haut). Le point 
de départ du montage de la paroi dépend de l’endroit 
que vous avez choisi pour la pompe et le filtre. Le 
skimmer et l’ouverture d’entrée se situent au bout du 
rouleau. Toujours commencer au centre d’un élément 
de connexion d’un rail du fond, déroulez-la d’1,5 m et 
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Seulement pour 16 et 21 
piscines portant la marque 
TR (4 pièces)

Rails du fond portant les 
marques 12, 16, 18 et 21

Niveau

Rail du fondPièce de connexion 
du rail du fond

Dalle enfoncée 
optionnelle

Paroi

Rail de 
stabilisation 
grande

Toujours commencer au centre d’un 
élément de connexion du rail du fond

Terre 
tamisée

Rails de 
stabilisation petit et 
    large glissant l‘un       
       dans l’autre

Écrou

Boulon 



PANNEAU DE COUVERTE / DÔME 
D'EXTRÉMITÉ

Légende du schéma B
Montez les couvercles
1 	 =	 Panneau de couverture
4 	 = 	 Vis
5 	 = 	 Rail de stabilisation (grand)
6 	 = 	 Rail de stabilisation (petit)
7 	 = 	 Embout d’extrémité
8 	 = 	 Angle de connexion
9 	 = 	 Couvercle
10	= 	 Bordure en plastique
11	=	 Rail du fond
17	=	 Vis
19	=	 Montant
20	=	 Revêtement (Liner)
28	=	 Paroi
29	=	 Boulon
30	=	 Écrou
31	=	 Bande couvre-joint

INSTALLATION DES PLATINES 
HAUTES DE FIXATION

Étape 12

Placez maintenant les montants de façon à ce que 
le trou de vis à l’avant du montant soit en haut. 
La construction est maintenue au moyen de vis 
autotaraudeuses. Vissez l’embout d’extrémité au dessus 
du goujon (voir le schéma).
Une goutte d’huile sur les vis autotaraudeuses vous 
facilitera la tâche.
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Rail de stabilisation

Embout d’extrémité

Goudron

Schéma B



M O N T A G E  I N S T R U C T I E  C E N T U R Y  -  P A G I N A  1I N S T R U C T I O N S  D ’ I N S T A L L A T I O N  S U N L A K E  O V A L E  -  P A G I N A  1 0

INSTALLATION DES MARGELLES + 
DU SCHÉMA DE PERFORATION DES 
PANNEAUX DE REVÊTEMENT 
(SUNLAKE 6,10 X 3,60 / 7,30 X 3,60)  

Étape 13a

Il existe deux différentes connexions, une connexion 
droite et une connexion ronde. A, B, C sont droites/ 
D est ronde. (voir sch. 13a)

4 vis autotaraudeuses connectent les panneaux de 
revêtement aux embouts d’extrémité. Vissez les 
autotaraudeuses dans les trous correspondants, des 
panneaux de revêtement et des embouts d’extrémité. 

Suivez pour cela la mesure du schéma de perforation.

Les trous numérotés de 1 à 3 se trouvent à l’intérieur de 
la piscine.  Les trous numérotés de 2 à 4 se trouvent à 
l’extérieur de la piscine. 

INSTALLATION DES MARGELLES 
+ SCHÉMA DE PERFORATION DES 
PANNEAUX DE REVÊTEMENT 
(SUNLAKE 8,50 X 4,90) 

Étape 13b 

Il existe deux différentes connexions, une connexion 
droite et une connexion ronde. A, B, C sont droites/ D 
est ronde. (voir sch. 13b)

4 vis autotaraudeuses connectent les plaques pour 
revêtement aux dômes d’extrémité. Vissez les 
autotaraudeuses dans les trous correspondants des 
plaques pour revêtement et des dômes d’extrémité. 

Suivez la mesure du diagramme de perforation.

Les trous numérotés de 1 à 3 se trouvent à l’intérieur de 
la piscine.  Les trous numérotés de 2 à 4 se trouvent à 
l’extérieur de la piscine. 

Connexion A 3,60 Connexion B 3,60

Schéma 13A

Schéma de perforation des piscines ovales
	 Connexion A 	 Connexion B
trou 1 – rail du haut 	 C	 C
trou 1 – embout d’extrémité 	 S3	 12	
trou 2 – rail du haut	 18/24	 C
trou 2 – embout d’extrémité  	 S3	 12
trou 3 – rail du haut 	 C	 C	
trou 3 – embout d’extrémité  	 S3	 12
trou 4 – rail du haut 	 18/24	 C
trou 4 – embout d’extrémité  	 S3	 12 	

Schéma 13B

Connexion A 4,90 Connexion B 4,90

Schéma de perforation des piscines ovales
	 Connexion A 	 Connexion B
trou 1 – rail du haut 	 C	 C
trou 1 – embout d’extrémité 	 S3	 16	
trou 2 – rail du haut	 18/24	 C
trou 2 – embout d’extrémité  	 S3	 16
trou 3 – rail du haut 	 C	 C	
trou 3 – embout d’extrémité  	 S3	 16
trou 4 – rail du haut 	 18/24	 C
trou 4 – embout d’extrémité  	 S3	 16 	
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Connexion A, B, C 4,90 Connexion D 4,90

Schéma de perforation des piscines ovales
	 Connexion A,B,C    	 Connexion D  
trou 1 - rail du haut  	 C	 C	
trou 1 - embout d’extrémité 	 C2	 16	
trou 2 - rail du haut  	 28	 C	
trou 2 - embout d’extrémité	 C1	 16	
trou 3 - rail du haut   	 C	 C
trou 3 - embout d’extrémité	 C2	 16
trou 4 - rail du haut  	 28	 C
trou 4 - embout d’extrémité	 C1	 16 	

D          B        A        C          D

D        C          A        B        D

Schéma 13C

INSTALLATION DES MARGELLES 
+ SCHÉMA DE PERFORATION DES 
PANNEAUX DE REVÊTEMENT 
(SUNLAKE 9,75 X 4,90) 

Étape 13c 

Il existe deux différentes connexions, une connexion 
droite et une connexion ronde. A, B, C sont droites/ D 
est ronde. (voir sch. 13c)

4 vis autotaraudeuses connectent les plaques pour 
revêtement aux dômes d’extrémité. Vissez les 
autotaraudeuses dans les trous correspondants des 
plaques pour revêtement et des dômes d’extrémité. 

Suivez la mesure du diagramme de perforation.

Les trous numérotés de 1 à 3 se trouvent à l’intérieur de 
la piscine.  Les trous numérotés de 2 à 4 se trouvent à 
l’extérieur de la piscine. 
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Connexion A 5,50 Connexion B 5,50

Schéma de perforation des piscines ovales
	 Connexion A 	 Connexion B	 Connexion C 	 Connexion D
trou 1 - rail du haut 	 C	 C	 C	 C
trou 1 - embout d’extrémité  	 C2	 C2	 S2	 18
trou 2 - rail du haut	 28	 28	 28	 C
trou 2 - embout d’extrémité	 C1	 C1	 S1	 18
trou 3 - rail du haut	 C	 C	 C	 C
trou 3 - embout d’extrémité 	 C2	 S2	 C2	 18
trou 4 - rail du haut	 28	 28	 28	 C	
trou 4 - embout d’extrémité	 C1	 S1 	 C1	 18

D          B        A        C          D

D        C          A        B        D

Schéma 13D

Connexion C 5,50 Connexion D 5,50

INSTALLATION DES MARGELLES 
+ SCHÉMA DE PERFORATION DES 
PANNEAUX DE REVÊTEMENT 
(SUNLAKE 10,50 X 5,50) 

Étape 13d 

Il existe deux différentes connexions, une connexion 
droite et une connexion ronde. A, B, C sont droites/ D 
est ronde. (voir sch. 13d)

4 vis autotaraudeuses connectent les plaques pour 
revêtement aux dômes d’extrémité. Vissez les 
autotaraudeuses dans les trous correspondants des 
plaques pour revêtement et des dômes d’extrémité. 

Suivez la mesure du diagramme de perforation.

Les trous numérotés de 1 à 3 se trouvent à l’intérieur de 
la piscine. Les trous numérotés de 2 à 4 se trouvent à 
l’extérieur de la piscine. 
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Connexion A, B, C 6,40 Connexion D 6,40

Schéma de perforation des piscines ovales
	 Connexion A,B,C    	 Connexion D  
trou 1 - rail du haut  	 C	 C	
trou 1 - embout d’extrémité   	 C2	 21	
trou 2 - rail du haut 	 28	 C	
trou 2 - embout d’extrémité  	 C1	 21	
trou 3 - rail du haut  	 C	 C
trou 3 - embout d’extrémité   	 C2	 21
trou 4 - rail du haut   	 28	 C
trou 4 - embout d’extrémité  	 C1	 21 	

D          B        A        C          D

D        C          A        B        D

Schéma 13E

INSTALLATION DES MARGELLES 
+ SCHÉMA DE PERFORATION DES 
PANNEAUX DE REVÊTEMENT 
(SUNLAKE 12,50 X 6,40) 

Étape 13e 

Il existe deux différentes connexions, une connexion 
droite et une connexion ronde. A, B, C sont droites/ D 
est ronde. (voir sch. 13e)

4 vis autotaraudeuses connectent les plaques pour 
revêtement aux dômes d’extrémité. Vissez les 
autotaraudeuses dans les trous correspondants des 
plaques pour revêtement et des dômes d’extrémité. 

Suivez la mesure du diagramme de perforation.

Les trous numérotés de 1 à 3 se trouvent à l’intérieur de 
la piscine. Les trous numérotés de 2 à 4 se trouvent à 
l’extérieur de la piscine. 
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DOUCINE

Étape 14

Étape importante : Faîtes une élévation oblique avec du 
sable stabilisé, d’environ  15 cm de haut et de large, du 
côté interne de la paroi en acier. Ceci est vital pour la 
conservation du revêtement interne de la piscine. Cela 
empêche que, sous l’effet de la pression de l’eau, le 
revêtement de la piscine soit poussé sous du rail du fond 
vers l’extérieur.

INSTALLATION DU LINER

Étape 15

Vérifiez à nouveau qu’il n’y a pas de gravillons, de 
verre ni d’autres objets tranchants sur le sol. Aplanir 
les traces de pas et autres inégalités. Pour un scellage 
du fond et une protection supplémentaire, nous vous 
recommandons de recouvrir le fond d’un tapis étanche 
que vous pouvez  faire adhérer à la paroi en acier. 
Positionnez le revêtement interne sur le panneau de 
revêtement et vérifiez comme montré.  
P.S. Le côté gaufré du revêtement interne est le côté-eau

Caisson
10cm

Attention: Utilisez 
du sable stabilisé 
pour empêcher le 
remblayage de s’effriter.

15cm

revêtement  
           interne

Joint de fond
Numéro de 
l'article

Le côte-eau

Revêtement (liner)
Joint latéral

Attention: contrôler que le numéro 
d'article du liner correspond au numéro 
d'article sur la boîte.

DÉPLIER LE LINER

Étape 16

Travaillez dans les deux directions lorsque vous dépliez 
et placez le revêtement à environ 60 cm à l’extérieur du 
bord supérieur. Le centre du revêtement intérne devra 
être suspendu à 40 cm du fond. Le joint de soudure du 
fond du revêtement devra être à environ 30 cm du haut. 
(voir le schéma)

Joint de soudure 
du fond



M O N T A G E  I N S T R U C T I E  C E N T U R Y  -  P A G I N A  1

CONTINUER À REMPLIR

Étape 18

Après que la piscine ait été remplie, le joint de soudure 
du fond du revêtement devra coïncider avec l’angle 
du fond/paroi sur tout le tour. Ne vous inquiétez pas 
à propos de la résistance du revêtement ; il est conçu 
pour supporter 1,5 fois sa taille d’origine. Si le joint du 
fond n’est pas correctement positionné, il est possible 
que vous manquiez de revêtement sur le bord supérieur. 
Dans ce cas vous devrez refaire tout le processus.

FIXER LE REVÊTEMENT INTERNE

Étape 19

Il faut environ l’aide 2 à 3 personnes pour démonter le 
revêtement sur 3 segments. Faîtes attention et ne faites 
pas tomber le revêtement dans l’eau. Pendant qu’une 
personne tiendra le revêtement, les autres démonteront 
les couvercles, les panneaux et les embouts d’extrémité 
sur 3 segments (voir le schéma).

Niveau de l’eau

REMPLIR LA PISCINE

Étape 17

Placez une attache entre les deux montants avant de 
commencer à remplir. Assurez-vous qu’un élément en 
carton soit placé entre l’attache et le revêtement, pour la 
protection du revêtement interne. La pression de l’eau 
assurera l’étanchéité du revêtement de la piscine et 
empêchera la formation de plis. Pendant le remplissage, 
assurez-vous que le revêtement interne n’est pas soumis 
par endroits à une tension trop importante. Les attaches 
ne se desserreront pas d’elles-même, alors en cas 
de tension élevée desserrez-les graduellement et 
resserrez-les à nouveau. Souvenez-vous qu’in minimum 
de tension est requis pour obtenir un fond sans plis. 
Lorsque l’eau aura recouvert le fond (5 cm), aucun 
pli ne doit plus être visible. Si en dépit de vos efforts, 
c’est toujours le cas, soulevez un peu, aux endroits 
concernés, la couche supérieure du revêtement interne, 
et laissez la pression de l’eau effacer les plis. Gardez 
le revêtement interne sous tension, jusqu’à ce que la 
partie inférieure soit remplie avec environ 20 cm d’eau 
et que le revêtement reste plaqué contre la paroi en 
acier. Vous pouvez acheter les attaches dans n’importe 
quel magasin de bricolage. (Utilisez de préférence des 
attaches en plastique)
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Élément 
en carton 

Attache

Tuyau d’arrosage

Attaches

Panneau de 
revêtement    

Embout 
d’extrémité

Démonter sur 3 segments

Couvercle
Rails de 
stabilisation
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INSTALLATION DE LA BORDURE 
EN PLASTIQUE / DES RAILS DE 
STABILISATION

Étape 20

Rabattre la partie tombante du revêtement autour de la 
paroi en acier externe et serrez tout (voir le schéma). 
Placez la bordure en plastique sur le revêtement interne 
et placez sur celle-ci les rails de stabilisation, après 
les avoir fait glisser les uns dans les autres sur une 
longueur d’environ 15 cm. Remontez toutes les pièces, 
que vous avez démontées à l’étape 20 et répétez ce 
processus par section de 3 segments jusqu’à ce que 
vous ayez remonté toute la piscine. Installez maintenant 
le skimmer, l’entrée et le filtre comme indiqué dans les 
instructions spécialement jointes. Continuez de remplir 
la piscine jusqu’à l’indicateur de niveau de la plaque du 
skimmer.

Rail de stabilisation large

Bordure en 
plastique

Revêtement interne

Rabattre autour

Paroi     

Petit rail de stabilisation
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INSTRUCTIONS SUPPLÉMENTAIRES 
POUR LES PISCINES CREUSÉES

La piscine doit être située au point le plus élevé du jar-
din, afin d’éviter que des matériaux ne tombent à l’em-
placement prévu pour la piscine. Le paysage à l’entour 
doit être moins élevé que la piscine. Attention: le niveau 
de l’eau de la piscine doit également être au-dessus du 
niveau de la nappe phréatique, pendant l’hivernage (le 
niveau de l’eau doit être de 15 cm au-dessus de l’en-
trée). L’installation spécifique, comme montré dans le 
schéma 2, fait seulement office de référence et n’est pas 
adaptée à toutes les piscines. Les éléments nécessitant 
probablement des outils spéciaux sont les éclairages et 
des installations au chlore.

EXCAVATION
1. Le contour de l’excavation est égal à la taille de la 
piscine plus 60 cm, mesuré autour de la piscine.
Déterminez la taille de l’excavation en relation avec la 
taille de la piscine et utilisez pour cela les instructions 
détaillées  fournies avec la piscine. (Attention: le sol 
doit être recouvert d’au moins 15 cm de sable blanc ou 
sable de stabilisation ; nous vous conseillons de dispo-
ser sur le sable une couche de Sterodur ou une couver-
ture protectrice ) 
2. La profondeur de l’excavation dépend de la hauteur 
de la piscine et de la terrasse voulue. Utilisez les mesu-
res indiquées dans le schéma 1, pour calculer la profon-
deur de l’excavation.
3. Après avoir creusé la zone de la piscine, l’armature 
et la paroi devront être installées selon les instructions 
d’installation livrées avec la piscine.

INSTALLATION DU Skimmer ET DE L’ENTRÉE
Le skimmer et l’entrée doivent être installés avant que la 

piscine ne soit remplie avec de l’eau et avant qu’elle ne 
soit supportée par du sable stabilisé. Pendant l’installa-
tion du revêtement interne et du skimmer, le passage du 
skimmer ne pourra pas encore être fait. Installez l’entrée 
et le joint. Enlevez le revêtement interne de l’ouverture 
de l’entrée et installez la soupape d’arrêt livrée avec le 
skimmer.

PLOMBERIE
Pour éviter que les tuyaux ne se décrochent, le skim-
mer et l’entrée devront être connectés au filtre avec un 
composant en PVC dur (schéma 2). Si vous utilisez des 
tuyaux flexibles, assurez-vous qu’ils ne sont pas pliés, 
avant de continuer à remplir la piscine. Installez la pompe 
le plus près possible de la piscine, à cause de la force de 
succion de la pompe (si c’est une pompe Doughboy Pool 
Powerpack elle devra être placée sous le niveau de l’eau).

REMPLIR LA PISCINE
Remplissez d’abord la piscine jusqu’à 5 cm du bord 
supérieur. Cette procédure est absolument nécessaire 
pour compenser la pression qui s’exerçant contre la 
paroi lorsque vous placez le sable stabilisé. Si la piscine 
n’est pas complètement remplie d’eau, ceci peut provo-
quer son effondrement.

COFFRAGE
Nous vous conseillons de placer un coffrage autour du 
skimmer avant de remplir la piscine.

Schéma 2
Installation spécifique 

Panneau de revêtement

60 cm d’espace de travail autour de la piscine-
piscine

Remplissez la piscine à 5 cm du bord. 

Pente 
(2 cm par MTR)

SCH. 1 –AMËNAGEMENTS DE CONSTRUCTION REQUIS LORS DE L’EXCAVATION D’UNE PISCINE
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Un logement aménagé autour du skimmer et éventuelle-
ment d'autres accessoires vous facilitent l'accès néces-
saire à l'entretien ou aux réparations.

Attention: Pour l’accès futur, ex. en cas de fuite, du 
skimmer, ne pas directement remplir autour du skim-
mer. Doughboy ne sera pas responsable des dépenses 
encourues par rapport au suivi et/ou réparations des 
fuites, coupures, cassures ou retrait du sable de stabili-
sation. 

PRÉPARER LE SABLE TABILISÉ
Taux du mélange: 1 m3 de sable de rivière avec 125 kg 
de ciment 

AVERTISSEMENT IMPORTANT:
Sans tenir compte des méthodes utilisées pour appli-
quer le sable stabilisé, il est 
impératif que vous gardiez un 
oeil sur la paroi pendant le 
remplissage pour être sûr que 
le mur ne sera pas bosselé. Si 
des bosselures apparaissent 
sur la paroi, quelqu’un devra 
aller dans la piscine et aplatir 
la bosselure. Si ce n’est pas 
possible, vous devrez diminuer 
la pression s’exerçant sur la 
paroi en enlevant à cet endroit 
le mélange utilisé pour le rem-
blayage afin de pouvoir aplanir 
la paroi.
Vous pourrez ensuite à nou-
veau remplir doucement la 
piscine. Veuillez surveiller 

constamment la paroi jusqu’à ce que la piscine soit com-
plètement remplie. L’eau sortant de la piscine, ruisselant 
de la paroi, devra être immédiatement enlevée pour que 
la paroi ne rouille pas. La couche supérieure devra être 
pour cela inclinée à environ 2 cm, comme montré sur 
l’image. Après avoir déposé le mélange, vous devrez 
diminuer le niveau d’eau jusqu’à la ligne supérieure de 
l’ouverture du skimmer et vous devrez couper le revête-
ment dans l’ouverture du skimmer. 

NOTE IMPORTANTE:
Empiler des matériaux isolés entre le mélange et la 
paroi peut éventuellement pousser la paroi vers l’in-
térieur. Si vous devez rajouter un matériau entre le 
mélange et le matériau couvrant pour remonter celui-ci 
à la bonne hauteur, vous ne devrez utiliser qu’un mortier 
solide.
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Alimentation 
vers l’orifice de 
pompe du filtre

Clapet de non retour 
(recommandé)

Espace entre le haut de la piscine et le sable 
de stabilisation de 22 cm

Retour vers la buse de refoulement du filtre

Pente de 2 cm par MTR

Soupape d’arrêt 
(recommandée)

Sable de stabilisation 
Remplissez la piscine avec de l’eau avant 
d’appliquer du sable de stabilisation

Tuyau et douilles en PVC

Schéma 2 Installation spécifique 

Schéma 3: Avec/sans pierres pour terrasses

Sans pierres pour terrasses Avec pierres pour terrasses

Sable stabilisé

Gardez le sable stabilisé à 5 cm 
en-dessous de vis du couvercle

Gardez les pierres pour terrasses à 5 
cm en-dessous de la vis du couvercle

Sable stabilisé

Côté supérieur des pierres 
pour terrasses
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SKIMMER STANDARD 

MODÈLES 5-2091-015
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  

PRÉPARATION DE LA PISCINE

La piscine doit être construite comme décrit dans les 
instructions de montage et d’installation. Avant d’installer 
le skimmer, il doit au moins y avoir 70 cm d’eau contre 
la paroi métallique afin d’empêcher un étirement du 
revêtement.
Attention: Après le découpage de l’ouverture du 
skimmer, le revêtement ne pourra plus être déplacé.

Installation du skimmer 
1. �Sortir toutes les pièces de la boîte (voir le schéma 

des pièces du skimmer standard page 12). Retirez le 
couvercle du skimmer en le glissant vers l’avant, en le 
soulevant ensuite, retirer le panier skimmer. 

2. �Fixez le clapet du skimmer (7) au skimmer  (3) en 
utilisant trois vis (8). Poussez le clapet du skimmer 
dans le skimmer avec le côté mousse au dessous.

3. �Installez le joint supérieur du skimmer (9) dans 
l’ouverture rectangulaire de la paroi métallique; 
assurez-vous que le joint est bien placé en face 
des trous. Fixez ensuite le joint inférieur (10) à la 
connexion d´aspiration. Placez la plaque du skimmer 
à l’intérieur de la piscine et laissez le skimmer à 
l’extérieur de la piscine. Vissez d’abord les coins 
supérieurs avec deux vis autotaraudeuses. Enfoncer 
les vis autotaraudeuses dans la plaque du skimmer et 
le revêtement dans l’ouverture du skimmer. Tournez 
doucement les taraudeuses. 

Piscine extérieure

Schéma 2

Plaque du skimmer.

Clapet du skimmer. 

Connexion d’aspiration 
pour le nettoyage de la 

piscine

Votre skimmer standard facilite l’entretien de votre pis-
cine. Les feuilles et les saletés à la surface sont retirées 
de l’eau et atterrissent dans le panier skimmer. Nettoyez 
le panier régulièrement afin que votre piscine reste pro-
pre et hygiénique. Les numéros entre parenthèses, cor-
respondent aux numéros sur l’illustration 
(Sch 7).

Outils nécessaires
	 - Tournevis cruciforme 
	 - Tournevis  
	 - Cutter

Schéma 2 Intérieur de la piscine
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4. �Enfoncer les autres vis autotaraudeuses dans 
la plaque du skimmer, le revêtement, les joints 
,la paroi et dans les ouvertures correspondantes 
dans le skimmer. Vissez solidement toutes les 
vis autotaraudeuses à la main, pour ne pas 
endommager la plaque du skimmer. Utilisez un 
cutter pour couper le revêtement à l’intérieur de 
la plaque du skimmer, faîtes de même pour la 
connexion d’aspiration. (Sch. 4)

Attention: Il est impératif de mettre le joint autour de la 
connexion d’aspiration (10) afin d’assurer l’étanchéité de 
la fermeture autour de la connexion d’aspiration pendant 
l’aspiration de l’eau. Fixer le couvercle d’aspiration (12) 
et la pièce de fixation de ce couvercle (11) à la plaque 
du skimmer avec une vis (8). 

Installation de la bouche d’entrée
1. Installez le joint de l’entrée (17) dans l’ouverture 

de la paroi. Placez la bouche d’entrée (18) dans le 
revêtement et la paroi depuis l’intérieur de la piscine. 
Faîtes une petite incision dans le revêtement et 
poussez-y la bouche d’entrée.

2. Vissez l’entrée (16) dans la bouche d’entrée; tournez 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
que l’extrémité de l’entrée pointe vers le bas.

3. Installez  l’insertion de la buse d’air (20) dans la 
buse d’air.Placez la buse avec l’insertion dans la 
bouche d’entrée, tournez la bague de retenue (22), 
assurez-vous que la position de la buse d’air sorte de 
l’ouverture du skimmer.

AVERTISSEMENT: Maintenez toujours le niveau de 
l’eau entre les marques de niveau de l’eau de la 
plaque du skimmer.

Lorsque la piscine est remplie, recherchez les fuites 
possibles après l’installation du skimmer. Une fuite 
permanente peut endommager la paroi de la piscine, 
pouvant faire s’effondrer la piscine. 

ASPIRER
Videz le panier skimmer avant d’aspirer. 
1. Éteignez la pompe, montez la bouche d’aspiration, la 

poignée et le tuyau souple d’aspiration. Avec un bon 
tuyau flexible vous obtiendrez la  meilleure puissance 
d’aspiration. Attachez l’extrémité libre du tuyau à 
l’adaptateur d’aspiration (13).

2. Allumez la pompe, maintenez l’extrémité libre du 
tuyau contre la sortie de la bouche d’entrée. Ceci 
forcera l’air dans le tuyau. Lorsque les bulles ne 
sortent plus de la bouche d’aspiration, tout l’air se 
retire (voir le schéma 5/6).

Schéma 2

Intérieur de la 
piscine

Plaque du skimmer.

Clapet du skimmer.

Connexion 
d’aspiration pour 
le nettoyage de la 
piscine 

Vis autotarau-
deuse

Schéma 3Plaque du skimmer.

joint

Intérieur de la piscine et 
revêtement

joint

Schéma 5 Schém 6

Schéma 4

Couper le revêtement

Paroi extérieure 

connexion de l’aspiration 

Ouverture 
du skimmer
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3. Penchez le couvercle de l’ouverture d’aspiration (12) 
vers le bas. Placez l’extrémité amincie de l’adaptateur 
d’aspiration – attachée avec le tuyau – dans 
l’ouverture en la tournant. (Sch. 7)

4. Le couvercle (2) a deux fonctions. En position nor-
male il couvre le haut du filtre. Pendant la succion, le 
couvercle devient la plaque-couvercle pour la succion; 
assurez-vous que la pompe soit éteinte.

	 Enlevez le couvercle, tournez-le à 90° et enfoncez-le 
jusqu’à ce qu’il soit en haut du panier. Assurez-vous 
qu’il n’y ait pas d’air sous le couvercle. L’air empri-
sonné soulèvera le couvercle.

AVERTISSEMENT: Ne jamais essayer d’installer le 
couvercle lorsque la pompe est en mode succion. Le 
couvercle serait subitement entraîné vers le bas à 
cause de la force de succion de la pompe. Vous pour-
riez vous blesser les mains et les doigts.

5. Lorsque le couvercle est en place, la pompe peut être 
allumée et la succion du fond de la piscine peut être 
activée.

6. Lorsque vous avez fini d’aspirer, éteignez la pompe. 
Enlevez le tuyau d’aspiration avec l’adaptateur 
d’aspiration , de la piscine. Nettoyez le panier skim-
mer et votre filtre. Remettez le couvercle à son 
emplacement d’origine au-dessus du skimmer. 
Allumez la pompe pour refaire fonctionner normale-
ment le skimmer.

Numéro Quantité Description de l’article 

1 1300-1002 	 1 Panier skimmer

2 1121-1506 	 1 Couvercle du skimmer

3 1121-1864 	 1 Skimmer 

4 360-1794 	 1 Vignette

5 1121-1358 	 1 Clapet du skimmer

6 340-1600 	 1 Fixation du clapet du skimmer

7 1107-1275 	 1 Clapet du skimmer et fixation 

8 330-1008 	 4 Vis

9 307-1029 	 1 Joint supérieur

10 307-10210 	 1 Joint inférieur

11 340-2089 	 1 Fixation de la protection d’aspiration

12 348-1028 	 1 Protection d’aspiration

13 340-1590 	 1 Adaptateur de succion de l’eau

14 330-10014 	 4 Vis

15 340-2090 	 1 Plaque du skimmer

16 340-1591 	 1 Bouche d’entrée

17 307-1031 	 1 Joint de la bouche d’entrée

18 340-1592 	 1 Adaptateur de la bouche d’entrée

19 340-1594 	 1 Disque de retenue

20 340-1595 	 1 Connexion de la buse d’air

21 348-1027 	 1 Buse d’air

22 340-1593 	 1 Couvercle de la bouche d’entrée

23 360-2023 	 1 Étiquette d’instructions 

		  de fonctionnement

PIÈCES DU SKIMMER STANDARD

Schéma 7

Couvercle

Adaptateur 
d’aspiration

Couvercle d’aspiration
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PRÉPARATION POUR L’HIVER

À la fin de la saison des  baignades, veuillez suivre les 
instructions suivantes:
Attention: Ne retirez pas toute l’eau de la piscine, ni le 
revêtement. Une piscine vide peut s’effondrer.

Diminuez le niveau de l’eau 
- �Diminuez le niveau de l’eau jusqu’à environ 6 ‘’ (15cm) 

en-dessous la bouche d’entrée (laissez-la à ce niveau 
en le vérifiant régulièrement) 

- �Si vous avez un skimmer, ne laissez surtout pas 
l’eau geler dans le skimmer mais enlevez l’eau du 
récupérateur.

Vérifiez toutes les vis et les connexions
- �Assurez-vous que toutes les connexions et les pièces 

sont en place et que la paroi de la piscine n’a pas 
bougé des rails du fond. 

- �Assurez-vous que toutes les connexions sont 
étanches.

Vérifiez si il y a de la rouille
- �Appliquez un traitement anti-rouille sur toutes les 

parties endommagées et rouillées.

Vérifiez le revêtement (revêtement protecteur 
intérieur)
- �Assurez-vous que le haut du revêtement est toujours 

fixé au-dessus de la paroi de la piscine. N’enlevez pas 
le revêtement de la piscine. Si vous le faîtes, votre 
garantie sera annulée. Ne pompez pas toute l’eau de 
votre piscine pour l’hiver.

Fuites détectées
- �Assurez-vous que la doublure ne présente pas de 

fuites. Les fuites peuvent causer de graves dommages 
en hiver.

Accessoires de la piscine 
- �Enlevez tous les accessoires, y compris l’échelle. 

Laissez le skimmer et la bouche d’entrée.

Le filtre
- �Détachez le filtre de la piscine et suivez les instructions 

concernant l’hivernage de votre filtre. Rangez  la 
pompe et le filtre pour l’hiver à l’abri du gel.

Fluide d’hivernage
Cet agent peut être utilisé avec des produits contenant 
du chlore. Si il y a déjà des algues, appliquez d’abord 
un ‘traitement de choc’. L’agent devra être dissout dans 
un seau d’eau et réparti uniformément à la surface de 
l’eau. Pendant le dosage, la pompe devra être en mode 
fonctionnement. Dosage : 0,5 litre pour 10 m3, après 
quatre semaines 0,3 litre pour 10 m3.

Attention: Ne jamais mélanger avec d’autres produits 
chimiques (pour piscine), toujours ajouter l’agent à l’eau, 
jamais l’inverse.

Si vous ne suivez pas les instructions concernant 
l’hivernage, votre garantie pourra être annulée. Veuillez 
suivre toutes les instructions pour préparer votre piscine 
pour l’hiver.

Avertissement
Ne pas plonger 
Eau peu profonde
Vous pourriez vous blesser
Empêcher la noyade
Toujours surveiller les enfants
Secourir
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